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Анонс / Announcement  
В этом выпуске… 

► Изменения в Уголовный Кодекс РФ в части 

нарушения антимонопольного 

законодательства 

► Изменения в банковское законодательство  

► Изменения в законодательство о рынке 

ценных бумаг 

► Приказ Федерального агентства по 

недропользованию 

► Проект Закона о внесении изменений в 

законодательство об интеллектуальной 

собственности 

► Проект Закона о внесении изменений в 

законодательство о рынке ценных бумаг 

► Проект Закона о внесении изменений в 

Уголовный и Уголовно-процессуальный 

кодексы РФ в части нарушения 

законодательства о рынке ценных бумаг 

In this issue … 

► Amendments to the Criminal Code on 

violations of antimonopoly law 

► Amendments to banking legislation 

► Amendments to legislation on the securities 

market 

► An order of the Federal Agency for 

Subsurface Use 

► A draft law amending legislation on 

intellectual property 

► A draft law amending legislation on the 

securities market 

► A draft law amending the Criminal Code and 

Criminal Procedure Code on violations of 

legislation on securities market  

  

 
► Изменения в Уголовный кодекс Российской 
Федерации в части нарушения антимонопольного 
законодательства/Amendments to the Criminal Code 
of the Russian Federation On Violations of 
Antimonopoly Law 

 
30.10.2009 вступила в силу новая редакция статьи 178 Уголовного кодекса 
РФ от 13.06.1996 № 63-ФЗ, согласно которой за отдельные нарушения в 
области антимонопольного законодательства  предусмотрена уголовная 
ответственность. 
Более подробная информация представлена ниже. 
 
The new version of Article 178 of the Criminal Code of the Russian Federation 
(No. 63-FZ of June 13, 1996), which entered into force on October 30, 2009, 
imposes criminal liability for certain violations of antimonopoly law. 
Detailed information is provided below. 

 
► Семинары «Эрнст энд Янг»/ Ernst and Young 

Seminars 
 
Компания «Эрнст энд Янг» имеет честь сообщить Вам о проведении 
семинара, посвященного вопросам международного налогового 
планирования в Нидерландах, который будет проходить в среду, 
25.11.2009, с 9-15 до 11-30 в офисе компании «Эрнст энд Янг» на 
Садовнической набережной, д. 77 стр.1, в конференц-зале «Москва». По 
вопросам участия в семинаре Вы можете обратиться к Барно Файзуллаевой: 
Barno.S.Fayzullaeva@ru.ey.com 
 
Ernst and Young is pleased to announce the seminar devoted to the 
international tax structuring opportunities in the Netherlands. The seminar will 
take place on Wednesday, 25.11.2009, from 9:15 to 11:30, in the Ernst and 
Young office at Sadovnicheskaya emb. 77, bld.1, conference hall “Moscow”. If 
you are interested in participating in the seminar, please contact Barno 
Fayzullaeva at Barno.S.Fayzullaeva@ru.ey.com. 

 



Федеральный закон  
от 17.07.2009 № 216-ФЗ «О внесении 

изменения в статью 178 Уголовного кодекса 
Российской Федерации» 

 

Federal Law No. 216-FZ of July 17, 2009 “On 
Amendments to Article 178 of the Criminal Code 

of the Russian Federation” 
 

30.10.09 вступила в силу новая редакция 
ст. 178 Уголовного кодекса РФ, 
устанавливающей уголовную ответственность за 
нарушения антимонопольного 
законодательства, согласно которой: 

A new version of Article 178 of the Criminal Code 
of the Russian Federation, which entered into 
force on October 30, 2009, introduces criminal 
liability for violations of antimonopoly law. The 
new version: 

• Расширен перечень действий, 
представляющих состав преступления 
(заключение соглашений, осуществление 
согласованных действий и т.д.); 

• Expands the list of actions classified as criminal 
activity (conclusion of agreements, concerted 
action, etc.); 
 

• Уточнен субъектный состав лиц, интересам 
которых может быть нанесен ущерб 
совершением преступления; 

• Clarifies the group of persons whose interests
may be harmed by criminal activity; 

• Общественно опасные последствия помимо 
крупного ущерба включают извлечение 
дохода в крупном размере; 

• Dangerous consequences for the public, in
addition to serious harm, include excessive 
income; 

• Установлены основания для освобождения 
от уголовной ответственности; 

• Establishes grounds for release from criminal 
responsibility; 

• Определены критерии неоднократности 
злоупотребления доминирующим 
положением; 

• Determines the criteria of repeated abuse of a 
dominant position; 

• Существенной корректировке подверглись 
санкции за совершение преступления 
(увеличены размеры штрафов и сроков 
лишения свободы); 

• Significantly adjusts the penalties for criminal 
activity (increased fines and prison terms); 

• Изменен перечень видов санкций за 
совершение преступления.  

• Amends the list of types of penalties for 
criminal activity.  

 
 
Информационное письмо Центрального Банка 
РФ от 01.09.2009 № 16 «Обобщение практики 

применения Федерального закона «О 
противодействии легализации (отмыванию) 
доходов, полученных преступным путем, и 
финансированию терроризма» и принятых в 
соответствии с ним нормативных актов Банка 

России» 
 

Information Letter No. 16 of the Central Bank of 
the Russian Federation of September 1, 2009 
“Summary of Practice in Applying the Federal 
Law ‘On Counteraction of the Legitimization 

(Laundering) of the Proceeds of Crime and the 
Financing of Terrorism’ and Normative Acts of 

the Bank of Russia Adopted in Accordance 
Therewith” 

 
01.09.2009 Банк России дал ряд разъяснений 
относительно применения нормативно-правовых 
актов Банка России, регулирующих:  

On September 1, 2009 the Bank of Russia 
provided clarifications regarding the application of 
normative legal acts of the Bank of Russia that 
regulate:  

• Порядок хранения кредитными 
организациями в электронном виде 
документов, подтверждающих прохождение 
сотрудниками обучения по противодействию 
легализации (отмыванию) доходов, 
полученных преступным путем, и 

• The procedure to be followed by credit 
institutions in storing electronic documents 
confirming that employees have received 
training on the counteraction of the 
legitimization  (laundering) of the proceeds of 
crime and the financing of terrorism; 

 



финансированию терроризма; 
• Порядок направления кредитными 

организациями сообщений в 
уполномоченный орган в случае проведения 
клиентом однотипных операций, 
относительно которых у кредитной 
организации возникают подозрения в том, 
что указанные операции осуществляются в 
целях легализации (отмыванию) доходов, 
полученных преступным путем, и 
финансированию терроризма. 

• The procedure to be followed by credit 
institutions in notifying the authorities that a 
customer has carried out similar transactions 
that the credit institution suspects may be for 
the purpose of legitimizing (laundering) the 
proceeds of crime or financing terrorism. 

• Порядок направления в уполномоченный 
орган сообщений о подлежащей 
обязательному контролю сделке по 
предоставлению юридическими лицами, не 
являющимися кредитными организациями, 
беспроцентных займов физическим лицам и 
(или) другим юридическим лицам, а также 
получению займов, подлежащих 
обязательному контролю со стороны 
кредитных организаций. 

• The procedure for notifying the authorities of a 
transaction subject to mandatory control in 
which legal entities that are not credit 
institutions provide interest-free loans to 
individuals and/or legal entities  as well as of 
the receipt of loans subject to mandatory 
control from credit institutions. 

 
 

Указание Центрального Банка РФ от 
29.10.2009 № 2313-У «О размере ставки 

рефинансирования Банка России» 
 

Order No. 2313-U of the Central Bank of the 
Russian Federation of October 29, 2009 “On the 

Refinancing Rate of the Bank of Russia” 
 

29.10.2009 вступило в силу Указание, согласно 
которому с 30.10.2009 ставка 
рефинансирования Банка России снижается с 
10 % до 9,5 % годовых. 

On October 29, 2009 an Order entered into force 
which reduces the refinancing rate of the Bank of 
Russia from 10% to 9.5% per annum from October 
30, 2009. 

 
 

Указание Банка России от 14.08.2009 
№ 2276-У «О порядке отзыва лицензии на 
осуществление банковских операций при 
снижении размера собственных средств 

(капитала) банка ниже уровня, 
установленного федеральным законом «О 

банках и банковской деятельности»  
 

Order No. 2276-U of the Bank of Russia of 
August 14, 2009 “On the Procedure for 

Revoking a Banking License When a Bank’s 
Equity (Capital) Falls below the Level Set by the 
Federal Law “On Banks and Banking Activities”  

 

01.01.10 вступило в силу Указание Банка 
России, устанавливающее порядок определения 
наличия оснований для принятия решения об 
отзыве лицензии на осуществление банковских 
операций у банка при снижении размера его 
собственных средств (капитала) ниже размера, 
установленного Федеральным законом «О 
банках и банковской деятельности» (ст. 11.2). 

The Order of the Bank of Russia which enters into 
force on January 1, 2010 establishes the 
procedure for determining whether there are 
grounds for revoking a bank’s license when its 
equity (capital) falls below the amount stipulated 
by the Federal Law “On Banks and Banking 
Activities“ (Article 11.2). 

В Федеральном законе «О банках и банковской 
деятельности» перечислены случаи, когда Банк 
России обязан отозвать у кредитной 

Cases in which the Bank of Russia is required to
revoke a credit institution’s banking license are 
listed in the Federal Law “On Banks and Banking 

 



организации лицензию на осуществление 
банковских операций (ч. 2 ст. 20). 

Activities“ (part 2 of Article 20). 

Указание устанавливает документы для двух 
групп случаев (пп. 5 и 6 или пп. 7 и 8 ч. 2 ст. 20 
Федерального закона «О банках и банковской 
деятельности»), которыми должно 
подтверждаться наличие оснований для отзыва 
у банка лицензии на осуществление банковских 
операций. 

The Order determines the documents that should 
be used to confirm the grounds for revoking a 
banking license for two case groups (clauses 5 and 
6 or clauses 7 and 8 of part 2 of Article 20 of the 
Federal Law “On Banks and Banking Activities“). 

 
 

Указание Центрального Банка РФ от 
17.07.2009 № 2264-У «О признании 

утратившим силу подпункта «б» пункта 2.1 
положения Банка России от 04.07.2006 

№ 290-П «О порядке выдачи Банком России 
кредитным организациям разрешений, 
предоставляющих возможность иметь на 
территории иностранного государства 

дочерние организации» 
 

Order No. 2264-U of the Central Bank of the 
Russian Federation of July 17, 2009 “On the 
Annulment of Clause 2.1-b of the Regulation 

No. 290 - P of the Bank of Russia of July 4, 2006 
‘On the Procedure by Which the Bank of Russia 
Issues Permits Allowing Credit Institutions to 

Have Subsidiaries in Foreign States’” 
 

27.09.2009 вступили в силу изменения в 
Положение Банка России от 04.07.2006 № 290-
П, согласно которым исключено положение, 
предусматривающее наличие у кредитной 
организации, запрашивающей разрешение 
Банка России об открытии дочерней 
организации на территории иностранного 
государства, собственных средств (капитала) в 
размере не менее суммы, эквивалентной 5 млн. 
евро. 

Amendments to Regulation No. 290-P of the Bank
of Russia of July 4, 2006, which entered into force 
on September 27, 2009, eliminate the 
requirement that a credit institution applying for 
permission from the Bank of Russia to open a 
subsidiary in a foreign state should have the 
equivalent of least 5 million euros in equity 
(capital). 

 
 

Указание Центрального Банка РФ от 
05.08.2009 № 2267-У «О внесении изменений 

в Указание Банка России от 30.04.2008 
№ 2005-У «Об оценке экономического 

положения банков» 
 

Order No. 2267-U of the Central Bank of the 
Russian Federation of August 5, 2009 “On 

Amendments to Order No. 2005-U of the Bank of 
Russia of April 30, 2008 ‘On the Evaluation of 

Bank Solvency’” 
 

02.10.2009 вступили в силу изменения в 
Указание Банка России от 30.04.2008  
№ 2005-У, согласно которым: 

Amendments to Order No. 2005-U of the Bank of 
Russia of April 30, 2008, which entered into force 
on October 2, 2009: 

• Уточнены основания отнесения банков к  3-й 
классификационной группе, куда относятся 
банки, имеющие недостатки в деятельности, 
неустранение которых может в ближайшие 
12 месяцев привести к возникновению 
ситуации, угрожающей законным интересам 
их вкладчиков и кредиторов; 

• Clarify the criteria for placing banks in the third 
classification group, which is for banks with 
problems that, if not eliminated, could place 
the lawful interests of their depositors and 
creditors at risk within twelve months; 

• Детализированы положения, касающиеся 
порядка определения одного из элементов 
формулы, в соответствии с которой 

• Detail provisions on the procedure for 
determining one element in a formula used to 
calculate the profitability of assets: “FR bank 

 



рассчитывается показатель прибыльности 
активов – «ФР финансовый результат 
банка»; 

financial result”;

• Уточнены сроки направления 
территориальным учреждением Банка 
России единоличному исполнительному 
органу банка информации об изменении в 
течение квартала ранее произведенной 
оценки экономического положения банка. 

• Clarify the time limits within which a regional 
office of the Bank of Russia is to notify a bank’s 
sole executive body that the previous 
assessment of the bank’s economic position 
has changed during the quarter. 

 
 

Указание Банка России от 14.08.2009 
№ 2277-У «О внесении изменений в 

Инструкцию Банка России от 14.01.2004 № 
109-И «О порядке принятия Банком России 
решения о государственной регистрации 

кредитных организаций и выдаче лицензий на 
осуществление банковских операций» 

 

Order No. 2277-U of the Bank of Russia of 
August 14, 2009 “On Amendments to 

Instruction No. 109-I of the Bank of Russia of 
January 14, 2004 “On the Procedure to Be 

Followed by the Bank of Russia in Deciding on 
the State Registration of Credit Institutions and 

the Issuance of Banking Licenses” 
 

25.10.2009 вступило в силу Указание Банка 
России, согласно которому:  

The Order of the Bank of Russia entered into force 
on October 25, 2009, which: 

• Для государственной регистрации кредитной 
организации в форме ООО или ОДО и 
получения банковской лицензии больше не 
нужно представлять учредительный договор; 

• Eliminates the need for a credit institution to 
present a foundation agreement in order to 
register as a limited liability company or 
additional liability company and obtain a 
banking license; 

• Регламентирован порядок уведомления о 
создании представительства кредитной 
организации за рубежом; 

• Regulates the procedure for giving notification 
that a credit institution has opened a 
representation abroad; 

• Определена процедура государственной 
регистрации изменений в устав кредитной 
организации, связанных с открытием её 
иностранного представительства; 

• Determines the procedure for the state 
registration of amendments made to a credit 
institution’s charter in connection with the 
opening of a foreign representation; 

• Определен порядок открытия и закрытия 
подразделений кредитной организации на 
территории РФ; 

• Determines the procedure for opening and
closing subdivisions of a credit institution in the 
Russian Federation; 

• Изменен порядок государственной 
регистрации кредитной организации и 
порядок выдачи лицензии на осуществление 
банковских операций; 

• Changes the procedure for a credit institution’s
state registration and the issuance of banking 
licenses; 

• Изменен порядок государственной 
регистрации изменений, вносимых в устав 
кредитной организации;  

• Changes the procedure for the state 
registration of amendments to a credit 
institution’s charter;  

• Изменена максимальная стоимость 
имущества в неденежной форме при оплате 
акций (долей в уставном капитале) 
создаваемой путем учреждения кредитной 
организации. Теперь стоимость не может 
превышать 20 процентов цены размещения 
акций (долей в уставном капитале). 

• Changes the maximum amount of assets in non-
monetary form, in connection with payment for 
shares (interests in charter capital), that may 
be created when founding a credit institution. 
The maximum is now 20% of the offering price 
of shares (interests in charter capital). 

 
 

 



Письмо Центрального Банка РФ от 04.09.2009 
№ 106-Т «Об особенностях оценки рисков 

банков в отношении вложений в паи закрытых 
паевых инвестиционных фондов» 

 

Letter No. 106-Т of the Central Bank of the 
Russian Federation of September 4, 2009 “On 

the Specifics Involved in Assessing Bank Risks in 
Connection with Investments in Shares of Closed 

Mutual Funds“ 
 

04.09.2009 Банком России в Письме № 106-Т 
«Об особенностях оценки рисков банков в 
отношении вложений в паи закрытых паевых 
инвестиционных фондов» были даны 
разъяснения о следующем:  

In its Letter No. 106-Т of September 4, 2009 “On 
the Specifics Involved in Assessing Bank Risks in 
Connection with Investments in Shares of Closed 
Mutual Funds”, the Bank of Russia:  

• Разъяснены подходы к оценке рисков 
банков, участвующих в программах 
(мероприятиях) по управлению 
просроченной (проблемной) 
задолженностью через механизм передачи 
прав (требований) по просроченным 
(проблемным) ссудам в активы (имущество) 
закрытых паевых инвестиционных фондов; 

• Clarifies the approaches to assessing the risks 
for banks participating in programs (measures) 
to manage delinquent (problem) receivables 
via a mechanism for transferring such 
receivables to the assets (property) of closed 
mutual funds; 

• Детализирован порядок формирования 
резерва на возможные потери по паям 
закрытого паевого инвестиционного фонда, 
учитываемым на балансе банка; 

• Details the procedure for forming a reserve for 
potential losses on shares of a closed mutual 
fund that are included in a bank’s balance 
sheet; 

• Разъяснен порядок расчета нормативов 
максимального размера рисков (крупных 
рисков), кредитов, банковских гарантий и 
поручительств, предоставленных банком 
своим участникам (акционерам), и 
совокупной величины риска по инсайдерам 
банка; 

• Clarifies the procedure for calculating the 
maximum amounts of risks (major risks), 
credits, bank guarantees and security provided 
by a bank to its shareholders as well as the 
aggregate risk for bank insiders; 

• Уточнен подход к оценке риска в отношении 
активов (имущества) фондов при 
неоднородности таких активов (имущества). 

• Clarifies the approach to assessing the risk in 
connection with heterogeneous assets 
(property) of funds. 

 
 
Приказ Федеральной службы по финансовым 
рынкам от 10.06.2009 № 09-21/пз-н «Об 
утверждении положения о порядке выдачи 

Федеральной службой по финансовым рынкам 
разрешения на размещение и (или) 

организацию обращения эмиссионных ценных 
бумаг российских эмитентов за пределами 

Российской Федерации» 
 

Order No. 09-21/pz-n of the Federal Financial 
Markets Service of June 10, 2009 “On Approval 
of the Procedure to Be Followed by the Federal 
Financial Markets Service in Issuing Permits to 
Place and/or Organize the Circulation of Equity 

Securities of Russian Issuers outside the Russian 
Federation” 

 

01.01.2010 вступил в силу Приказ, который
устанавливает новый порядок выдачи 
разрешений на размещение и (или) 
организацию обращения эмиссионных ценных 
бумаг российских эмитентов за пределами РФ, в 
том числе посредством размещения и 
обращения иностранных ценных бумаг. 

On January 1, 2010 the Order enters into force
establishing a new procedure for issuing permits to 
place and/or organize the circulation of equity 
securities of Russian issuers outside the Russian 
Federation, including via the placement and 
circulation of foreign securities. 

В Приказе, в частности: Among other things, the Order: 

 



• Определен список документов для получения 
разрешения ФСФР России и установлены 
требования к их форме; 

• Determines the list of documents required in 
order to obtain a permit of the Federal 
Financial Markets Service and sets 
requirements with respect to their form; 

• Указан срок рассмотрения заявлений и 
условия выдачи соответствующих 
разрешений ФСФР России, а также период 
их действия; 

• Indicates the time limits for considering
applications and the conditions for issuing 
permits of the Federal Financial Markets 
Service as well as their duration; 

• Определен норматив при размещении и 
(или) организации обращения ценных бумаг 
российских эмитентов за пределами РФ;  

• Determines the norm for placing and/or 
organizing the circulation of a Russian issuer’s 
securities outside the Russian Federation;  

• Предусмотрены требования к уведомлению 
ФСФР России об итогах предложения акций 
российского эмитента к приобретению. 

• Sets requirements with respect to notifying the 
Federal Financial Markets Service of the results 
of a Russian issuer’s offer to sell shares. 

 
 
Приказ Федеральной службы по финансовым 

рынкам от 16.07.2009 № 09-27/пз-н «О 
внесении изменений в некоторые Приказы 

Федеральной службы по финансовым рынкам» 
 

Order No. 09-27/pz-n of the Federal Financial 
Markets Service of July 16, 2009 “On 

Amendments to Certain Orders of the Federal 
Financial Markets Service“ 

 
20.09.2009 вступили в силу изменения 
относительно порядка определения оценочной 
стоимости облигаций, по которым исполнены/не 
исполнены обязательства по выплате суммы 
основного долга, а также определения 
критериев, при которых оценочная/рыночная 
стоимость облигаций признается равной нулю. 
Указанные изменения были внесены в 
следующие Приказы Федеральной службы по 
финансовым рынкам (далее - ФСФР):  

On September 20, 2009, amendments entered 
into force on the procedure for determining the 
assessed value of bonds whose principal has or has 
not been repaid as well as concerning the criteria 
for treating the assessed/market value of bonds as 
zero. Amendments were made to the following 
orders of the Federal Financial Markets Service:  

• Положение о порядке и сроках определения 
стоимости чистых активов акционерных 
инвестиционных фондов, стоимости чистых 
активов паевых инвестиционных фондов 
(Приказ ФСФР от 15.06.2005 № 05-21/пз-н); 

• The procedure and time limits for determining 
the value of the net assets of joint stock 
investment funds and mutual funds (Order 
No. 05-21/pz-n of the Federal Financial Markets 
Service of June 15, 2005); 

• Порядок расчета рыночной стоимости активов 
и стоимости чистых активов, в которые 
инвестированы средства пенсионных 
накоплений (Приказ ФСФР от 26.12.2006 № 
06-155/пз-н); 

• The procedure for calculating the market value 
of assets and the value of net assets in which 
pension reserve funds are invested (Order No. 
06-155/pz-n of the Federal Financial Markets 
Service of December 26, 2006 ); 

• Правила расчета рыночной стоимости 
активов, в которые размещены средства 
пенсионных резервов (Приказ ФСФР от 
17.07.2007 № 07-78/пз-н); 

• The rules for calculating the market value of 
assets in which pension reserve funds are 
invested (Order No. 07-78/pz-n of the Federal 
Financial Markets Service of July 17, 2007); 

• Порядок расчета рыночной стоимости активов 
и стоимости чистых активов, в которые 
инвестированы накопления для жилищного 
обеспечения военнослужащих (Приказ ФСФР 
от 27.03.2007 № 07-29/пз-н); 

• The procedure for calculating the market value 
of assets and the value of net assets in which 
accumulations for the housing of military 
personnel are invested (Order No. 07-29/pz-n 
of the Federal Financial Markets Service of 
March 27, 2007); 

• Правила расчета стоимости чистых активов, • The rules for calculating the value of net assets 

 



находящихся в доверительном управлении 
управляющей компании по договору 
доверительного управления имуществом, 
составляющим целевой капитал (Приказ 
ФСФР России от 14.06.2007 № 07-67/пз-н).  

managed by a management company under an 
agreement for the fiduciary management of 
assets constituting special-purpose capital 
(Order No. 07-67/pz-n of the Federal Financial 
Markets Service of Russia of June 14, 2007).  

 
 

Приказ Федерального агентства по 
недропользованию от 25.08.2009 № 791 «Об 
отмене приказов Федерального агентства по 
недропользованию от 17.06.2005 № 688 «Об 

утверждении Временных методических 
рекомендаций по определению суммы сбора за 
участие в аукционах (конкурсах) на право 

пользования участками недр» и от 28.06.2005 
№ 729 «Об утверждении Временных  

методических рекомендаций по определению 
суммы сбора за выдачу лицензий на право 

пользования недрами»  
 

Order No. 791 of the Federal Agency for 
Subsurface Use of August 25, 2009 “On the 
Annulment of Orders No. 688 of the Federal 

Agency for Subsurface Use of June 17, 2005 ‘On 
the Approval of Temporary Methodological 

Recommendations for Determining the Amount 
of Fees for Participation in Auctions (Tenders) 
for the Right to Use Subsurface Resources’ and  
No. 729 of June 28, 2005 ‘On the Approval of 
Temporary Methodological Recommendations 

for Determining the Amount of Fees for Licenses 
to Use Subsurface Resources’”  

 
С 01.09.2009 отменены рекомендации, 
разработанные Федеральным агентством по 
недропользованию в соответствии со ст. 42 
Закона РФ «О недрах» 21.02.1992 г. № 2395-1 
в целях: 

Effective September 1, 2009, the 
recommendations developed by the Federal 
Agency for Subsurface Use under Article 42 of 
Law No. 2395-1 of the Russian Federation of 
February 21, 1992 “On Subsurface Resources” 
are cancelled for the purposes of determining: 

• Определения суммы сбора за участие в 
аукционах (конкурсах) на право пользования 
участками недр; 

• The amount of fees for participation in 
auctions (tenders) for the right to use 
subsurface resources; 

• Определения суммы сбора за выдачу 
лицензий на право пользования недрами. 

• The amount of fees for licenses to use 
subsurface resources. 

 
 
Проект Федерального закона «О внесении 
изменений в Федеральный закон «О рынке 

ценных бумаг» (в части создания механизмов, 
направленных на защиту прав владельцев 

облигаций)» 
 

Federal Draft Law “On Amendments to the 
Federal Law ‘On the Securities Market‘ (as 

Regards the Creation of Mechanisms to Protect 
Bondholders’ Rights)” 

 

23.09.2009 Государственная дума РФ приняла в 
первом чтении законопроект, согласно которому 
вводится общепризнанные механизмы, 
основанные на институте «представителя 
владельцев облигаций», призванного 
обеспечить надлежащий контроль за 
исполнением эмитентом облигаций своих 
обязательства, и институте «общего собрания 
владельцев облигаций», направленного на 
выработку владельцами облигаций единого 
решения по вопросам, связанным с исполнением 
обязательств по облигациям.  

On September 23, 2009 the Russian State Duma
adopted a draft law in the first reading that would 
introduce mechanisms based on the institution of 
“bondholder’s representatives” to ensure proper 
control over the performance of a bond issuer’s 
obligations and the institution of “general 
meetings of bondholders” so that bondholders can 
formulate unified decisions on issues relating to 
the performance of bond obligations.  

Законопроектом также устанавливаются иные The draft law also establishes other mechanisms to 

 



механизмы, направленные на защиту прав 
владельцев облигаций.  

protect the rights of bondholders.  

 
 

Законопроект «О внесении изменений в 
Уголовный кодекс Российской Федерации от 

13.06.1996 № 63-ФЗ и в статью 151 
Уголовно-процессуального кодекса 

Российской Федерации от 18.12.2001 № 174-
ФЗ» 

 

Draft Law “On Amendments to the Criminal Code 
of the Russian Federation (No. 63-FZ of June 

13, 1996) and Article 151 of the Criminal 
Procedure Code of the Russian Federation 

(No. 174-FZ of December 18, 2001)”  
 

14.10.2009 Государственная дума РФ приняла в 
третьем чтении законопроект «О внесении 
изменений в Уголовный кодекс Российской 
Федерации и в статью 151 Уголовно-
процессуального кодекса Российской 
Федерации». Законопроект касается вопроса 
наказаний за злоупотребления на рынке ценных 
бумаг и, в частности, предполагает следующие 
изменения: 

On October 14, 2009 the Russian State Duma 
adopted the draft law “On Amendments to the 
Criminal Code of the Russian Federation and 
Article 151 of the Criminal Procedure Code of the 
Russian Federation” in the third reading. The draft 
law concerns penalties for abuses on the securities 
market and proposes to introduce: 

• Введение уголовной ответственности за 
нарушение порядка учета прав на ценные 
бумаги; 

• criminal liability for violations of the procedure 
of accounting for rights to securities; 

• Введение уголовной ответственности за 
манипулирование ценами на рынке ценных 
бумаг; 

• criminal liability for price manipulation on the 
securities market; 

• Введение уголовной ответственности за 
воспрепятствование осуществлению прав 
или незаконное ограничение прав 
владельцев ценных бумаг. 

• criminal liability for impeding the exercise of 
rights or unlawfully restricting the rights of 
holders of securities. 

По состоянию на 09.11.2009 законопроект
одобрен Советом Федерации ФС РФ и ожидает 
опубликования. 

As of November 09, 2009, the draft law was 
approved by the Federation Council of the RF and 
currently awaiting its publication. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Дополнительную информацию относительно рассмотренных в этом выпуске вопросов и иных аспектов 
юридического сопровождения деятельности компаний вы можете получить в отделе юридических услуг 
компании «Эрнст энд Янг» в Москве. 
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